
Na osnovu člana 148 Poslovnika Skupštine Crne Gore („Službeni list RCG“, br. 
51/06 i 66/06 i „Službeni list CG“ br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14, 42/15, 
52/17, 17/18, 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), na Predlog zakona o 
hemikalijama, Vlada Crne Gore predlaže sljedeće amandmane: 

 
 

AMANDMAN 1 
U članu 14 Predloga zakona stav 2 i 3 mijenjaju se i glase: 

“Upozorenje iz stava 1 ovog člana mora biti ispisano jasno i vidljivo na crnogorskom 
jeziku. 

Dobavljači mogu na etiketi koristiti i druge jezike, kao i dodatne oblike pristupačnog 
označavanja, uključujući Brajevo pismo, pod uslovom da su ti podaci identični sa 
upozorenjem iz stava 1 ovog člana i da se njihovim isticanjem ne umanjuje jasnoća, 
vidljivost i čitljivost obaveznih elemenata označavanja na crnogorskom jeziku.” 
 

Obrazloženje: 
 

 Predloženim amandmanom vrši se izmjena stavova 2 i 3 u članu 14 Predloga 
zakona o hemikalijama, radi dodatnog usklađivanja Predloga zakona o hemikalijama sa 
pravnom tekovinom Evropske unije u oblasti klasifikacije, označavanja i pakovanja 
hemikalija, kao i radi otklanjanja moguće prepreke slobodnom kretanju robe nakon 
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 
 Propisivanje obaveznog navođenja upozorenja na Brajevom pismu na etiketi 
hemikalija, iako predstavlja mjeru usmjerenu ka unapređenju pristupačnosti, može 
predstavljati nesrazmjerno opterećenje za privredne subjekte.  
 Imajući u vidu navedeno, predloženom izmjenom se zadržava obaveza da oznake 
opasnosti i pisana upozorenja budu jasno, vidljivo, čitljivo i neizbrisivo ispisani na 
crnogorskom jeziku, dok se Brajevo pismo ne propisuje kao obavezni element 
označavanja. Istovremeno, dobavljačima se ostavlja mogućnost da, pored obaveznih 
elemenata označavanja, koriste i druge jezike, kao i dodatne oblike pristupačnog 
označavanja, uključujući Brajevo pismo, pod uslovom da su navedeni isti podaci i da se 
time ne umanjuje jasnoća, vidljivost i čitljivost obaveznih elemenata označavanja na 
crnogorskom jeziku. 
 Na ovaj način se obezbjeđuje usklađenost sa pristupom Evropske unije, zadržava 
mogućnost korišćenja Brajevog pisma kao dodatnog oblika pristupačnog označavanja i 
izbjegava propisivanje obaveze koja bi nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 
mogla biti tretirana kao prepreka slobodnom kretanju robe na unutrašnjem tržištu. 

 
 

AMANDMAN 2 
 

U članu 76 Predloga zakona stav 1 tačka 8 riječi: “i Brajevom pismu” se brišu. 
 

Obrazloženje: 
 



Predloženim amandmanom vrši se usklađivanje sa amandmanom broj 1 budući 
da je izmjenama u članu 14 došlo do zadržavanja obaveze da etiketa mora biti označena 
jasno i vidljivo na crnogorskom jeziku, dok se Brajevo pismo više na navodi kao obaveza, 
već kao mogućnost dodatnog označavanja. 
 

AMANDMAN 3 
 
 Poslije člana 79 Predloga zakona dodaje se novi član koji glasi: 

 
„Obaveza klasifikacije, označavanja i pakovanja suspstanci 

 
Član 80 

 Supstance koje su stavljene na tržište prije stupanja na snagu propisa iz člana 6 
ovog zakona ne moraju biti klasifikovane, označene i pakovane u skladu sa odredbama 
koje se odnose na klase opasnosti: endokrina disrupcija za zdravlje ljudi, endokrina 
disrupcija za životnu sredinu, PBT/vPvB i PMT/vPvM svojstva, do 1. novembra 2026. 
godine. 
 Smješe koje su stavljene na tržište prije stupanja na snagu propisa iz člana 6 ovog 
zakona ne moraju biti klasifikovane, označene i pakovane u skladu sa odredbama koje 
se odnose na klase opasnosti iz stava 1 ovog člana do 1. maja 2028. godine. 
 Supstance i smješe koje su klasifikovane, označene i upakovane u skladu sa 
propisima koji su važili do dana stupanja na snagu propisa iz člana 6 ovog zakona, a koje 
su stavljene na tržište prije 1. jula 2026. godine, ne moraju se klasifikovati, označavati i 
pakovati u skladu sa odredbama koje se odnose na procjenu dostupnih informacija, 
procjenu supstanci koje sadrže više od jednog sastojka, procjenu i klasifikaciju smješa, 
granične koncentracije, izbor obavještenja o mjerama predostrožnosti, izuzetke od 
označavanja i posebna pravila za digitalno označavanje i ponovno punjenje, do 1. jula 
2028. godine. 
 Supstance i smješe koje su klasifikovane, označene i upakovane u skladu sa 
propisima koji su važili do dana stupanja na snagu propisa iz člana 6 ovog zakona, a koje 
su stavljene na tržište prije 1. januara 2027. godine, ne moraju se klasifikovati, označavati 
i pakovati u skladu sa odredbama koje se odnose na identifikaciju supstanci u smješi, 
format, veličinu i izgled etikete i pravila za upotrebu digitalne etikete, do 1. januara 2029. 
godine.” 
 

Obrazloženje 
 
 Amandman se predlaže radi pravno-tehničkog usklađivanja, jer se njime uređuje 
odložena primjena pojedinih obaveza klasifikacije, označavanja i pakovanja hemikalija. 
 Kako se radi o prelaznom režimu koji utiče na primjenu zakonskih obaveza, ovu 
materiju je potrebno propisati zakonom, u okviru prelaznih i završnih odredaba, a ne 
podzakonskim aktom. 
 Predloženim rješenjem obezbjeđuje se pravna sigurnost i daje se razuman rok 
subjektima koji su supstance i smješe već stavili na tržište da se usklade sa novim 
zahtjevima.  
 



 
AMANDMAN 4 

 
Dosadašnji čl. 80, 81 i 82 postaju čl. 81, 82 i 83. 

 
Obrazloženje: 

 
 Predloženim amandmanom vrši se prenumeracija zbog dodavanja novog člana. 
                    
                  

                Predsjednik, 
          Mr Milojko Spajić 

 

  

 

 




